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The poets’ rhyme style forms respectively to their world view, aesthetic paradigm, 
dominant ideologems and language norms of the epoch. The rhyme style depends on 
absolutely / comparatively original rhymes and typical rhyme pairs / rhyme cliché as 
well. Authors’ rhyme nest with the main lexeme «Óêðà¿íà» enlargement results from 
the usage of proper nouns, ethnonyms, dialectal words, literary words, barbarisms etc. 

Key words: rhyme, rhyme style, rhyme pair, rhyme cliché, original rhyme, top-
onym. 
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Â ïðåäñòàâëåííîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîáëåìà ôóíêöèîíèðîâà-
íèÿ àíòðîïîíèìîâ â ãðàììàòè÷åñêîé ôóíêöèè ïðÿìîãî îáðàùåíèÿ â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå. Íîâèçíà ðàáîòû çàêëþ÷àåòñÿ â îñâåùåíèè èçó÷àåìîãî ÿâëåíèÿ 
ñêâîçü ïðèçìó ãåøòàëüò-òåîðèè. Â ôîêóñå èññëåäîâàíèÿ íàõîäèòñÿ êîì-
ìóíèêàòèâíàÿ ðîëü àíãëèéñêèõ àíòðîïîíèìîâ â îðèãèíàëüíîì äèàëîãå ñîâ-
ðåìåííîãî àíãëîÿçû÷íîãî ðîìàíà. Àêòóàëüíîñòü ïðîäåëàííîãî èññëåäîâàíèÿ 
ìîòèâèðóåòñÿ âîçðàñòàþùèì èíòåðåñîì ê èçó÷åíèþ ïðÿìîãî îáðàùåíèÿ êàê 
èíñòðóìåíòà âîçìîæíîé ìåíòàëüíîé ñóããåñòèè, à òàêæå âûòåêàåò èç îá-
ùåé îðèåíòàöèè ñîâðåìåííûõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé íà ðàñêðûòèå 
ãëóáèííûõ ñâÿçåé ìåæäó ìåíòàëüíûìè ñòðóêòóðàìè ÷åëîâå÷åñêîãî ñîçíàíèÿ 
è èõ îáúåêòèâàöèåé â ÿçûêå è ðå÷è. Öåëüþ èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëå-
íèå ãðàììàòè÷åñêîãî ñòàòóñà àíòðîïîíèìîâ, óïîòðåáëÿåìûõ âèðòóàëüíû-
ìè êîììóíèêàíòàìè â ïðîöåññå èõ ðå÷åâîãî âçàèìîäåéñòâèÿ äëÿ íîìèíàöèè 
äðóã äðóãà, à òàêæå óñòàíîâëåíèÿ âåêòîðíîãî ñìåùåíèÿ ãåøòàëüò-öåíòðà 
ïðÿìîãî îáðàùåíèÿ â ðàçëè÷íûõ ïðîåêöèÿõ ðàññìîòðåíèÿ. Àâòîð ïîêàçûâà-
åò, ÷òî â ïðîöåññå ñîöèàëüíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ êîììóíèêàíòû ñòàíîâÿòñÿ 
êîìïîíåíòàìè îïðåäåëåííîé àíòðîïîöåíòðè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè, è äåëàåò 
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âûâîä îòíîñèòåëüíî êîíöåïòóàëüíîé ñóùíîñòè ïðîòîòèïè÷åñêîãî àíãëèé-
ñêîãî îáðàùåíèÿ êàê ëèíãâèñòè÷åñêîãî ôåíîìåíà. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àíòðîïîíèì, ïðÿìîå îáðàùåíèå, ãåøòàëüò-òåîðèÿ, 
ïðîåêöèÿ íîìèíàöèè, ãåøòàëüò-öåíòð. 

«Íàçîâè æå ìåíÿ ïî èìåíè…» 

(Êèòàéñêàÿ ïðèò÷à «Èìÿ Âåëèêîé Òâàðè») 

Âèðòóàëüíàÿ, êàê è ðåàëüíàÿ êîììóíèêàöèÿ îñóùåñòâëÿåòñÿ â ñî-
îòâåòñòâèè ñ óíèâåðñàëüíûìè ïðàãìàòè÷åñêèìè èíòåíöèÿìè ÿçûêî-
âîé ëè÷íîñòè, ÷òî ïðåäïîëàãàåò ïðèâëå÷åíèå âíèìàíèÿ ñîáåñåäíèêà, 
óñòàíîâëåíèå ñ íèì êîíòàêòà äëÿ ïîñëåäóþùåãî èíôîðìàöèîííîãî 
îáìåíà, îñóùåñòâëåíèå ñóããåñòèâíîãî âîçäåéñòâèÿ. Íàèìåíîâàíèå 
ñîáåñåäíèêà ïî èìåíè, óïîìèíàíèå ïðè ýòîì åãî çâàíèé, äîëæíîñòè 
è ò.ï. èìååò ñóùåñòâåííîå çíà÷åíèå êàê äëÿ óñòàíîâëåíèÿ ìåæëè÷-
íîñòíûõ îòíîøåíèé ìåæäó îáùàþùèìèñÿ, òàê è äëÿ èõ ñàìîñîçíà-
íèÿ ñâîèõ ñîöèàëüíûõ ðîëåé. Åùå â 1962 ã. Â. Í. Òîïîðîâ îòìå÷àë, 
÷òî «íåò òàêîãî ÷åëîâå÷åñêîãî îáùåñòâà, â êîòîðîì áû îòñóòñòâîâàëè 
ñîáñòâåííûå èìåíà» [11, ñ. 3]. 

Ïî îïðåäåëåíèþ Ñîâðåìåííîãî òîëêîâîãî ñëîâàðÿ ðóññêîãî ÿçû-
êà ïîä ðåäàêöèåé Ò. Ô. Åôðåìîâîé, «ëþáîå ñîáñòâåííîå èìÿ (ëè÷íîå 
èìÿ, îò÷åñòâî, ôàìèëèÿ, ïñåâäîíèì), êîòîðîå ìîæåò èìåòü ÷åëîâåê, 
ÿâëÿåòñÿ àíòðîïîíèìîì» [27]. Êàê èçâåñòíî, àíòðîïîíèìèÿ — ÿäðî 
îíîìàñòè÷åñêîé ñèñòåìû ëþáîãî ÿçûêà, òàê êàê èìåíà ñîáñòâåííûå 
â áîëüøåé ìåðå, ÷åì äðóãèå, ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ñîöèàëüíûå çíàêè. 
Àíòðîïîíèìû ôóíêöèîíèðóþò êàê â ðåàëüíîé, òàê è â âèðòóàëüíîé 
êîììóíèêàöèè, â òåêñòîâîì ïðîñòðàíñòâå ïðàêòè÷åñêè êàæäîãî õó-
äîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ. Ãîâîðÿ î ëèòåðàòóðíîé îíîìàñòèêå, 
Þ. À. Êàðïåíêî âûäåëÿåò òàêèå ñóùåñòâåííûå ïðèçíàêè, êàê âòî-
ðè÷íîñòü, çàâèñèìîñòü îò æàíðà è ñòèëÿ òåêñòà, à òàêæå è òî, ÷òî ëè-
òåðàòóðíàÿ îíîìàñòèêà — ýòî, ïî ñóòè, ôàêò õóäîæåñòâåííîé ðå÷è [4]. 

Î÷åâèäíî, ÷òî èçó÷åíèå àíòðîïîíèìèêîíà õóäîæåñòâåííîãî ïðî-
èçâåäåíèÿ áóäåò íåïîëíûì áåç èññëåäîâàíèÿ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ 
èìåí ñîáñòâåííûõ íà âñåõ åãî óðîâíÿõ, â òîì ÷èñëå, è ãðàììàòè÷å-
ñêîì. Êàê îòìå÷àåò Î. Â. Àëåêñàíäðîâà, ñàìî «ïîíèìàíèå ìèðà ñè-
ñòåìíî. Îíî îðãàíè÷íî ñâÿçàíî ñ íåðàçðûâíîñòüþ ÷åëîâå÷åñêîãî 
çíàíèÿ» [1, ñ. 35]. Â ñîîòâåòñòâèè ñ ïîçíàâàòåëüíîé ôóíêöèåé ÿçû-
êà, èçó÷åíèå ÿçûêîâûõ ôîðì íåâîçìîæíî áåç îáðàùåíèÿ ê ïîçíàâà-
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òåëüíûì êàòåãîðèÿì è ìûñëèòåëüíûì ïðîöåññàì. Ïîçíàâàòåëüíûå 
êîíöåïòû, çàìåíÿÿ ïðåäìåòû è êîíêðåòíûå ïðåäñòàâëåíèÿ, íàìå-
÷àþò ðàçâåðñòêó êàêîãî-ëèáî àíàëèòè÷åñêîãî èëè ñèíòåòè÷åñêîãî 
ñóæäåíèÿ, ãèïîòåçû î ïðèðîäå èëè ñóùíîñòè çàìåùàåìîãî îáúåêòà. 
Â ðàìêàõ êîãíèòèâíîé ãðàììàòèêè Ð. Ëàíãàêåð îïèñûâàåò îòíîøå-
íèÿ ìåæäó êîíöåïòîì è äîìåíîì — ìîäåëüþ «ïðîôèëü-áàçà», ÷òî 
äàåò îñíîâàíèå äëÿ ñîïîñòàâëåíèÿ êëàññîâ ñëîâ, êîòîðûìè ìûñëèò 
÷åëîâåê. «Ïðîôèëü, íàïðèìåð, âûäåëÿåò â ñåìàíòèêå ñëîâà òó ãðàíü, 
êîòîðàÿ îïèñûâàåò ñàìûé ãðóáûé åå êîíòóð» [19, ñ. 156–157] (ïåðåâîä 
ìîé — È. Ì.). Èíûìè ñëîâàìè, Ð. Ëàíãàêåð «ðèñóåò» ñåìàíòèêó ñëîâà, 
ïðèáåãàÿ ê íàãëÿäíîé îáðàçíîñòè èçó÷àåìîãî îáúåêòà. 

Ñëåäóþùèì øàãîì â îñìûñëåíèè ëèíãâèñòè÷åñêèõ ôåíîìåíîâ 
ÿâëÿåòñÿ ãåøòàëüò-àíàëèç. Àáñîëþòíûé ëèíãâèñòè÷åñêèé ýêâèâà-
ëåíò íåìåöêîìó ñëîâó «Gestalt» â ðóññêîì ÿçûêå íàéòè òðóäíî. Åãî 
ìîæíî ïåðåâåñòè êàê «ôèãóðà», «êîíôèãóðàöèÿ». Òî÷íåå — ýòî ñïåöè-
ôè÷åñêàÿ îðãàíèçàöèÿ ÷àñòåé, êîòîðûå ñîñòàâëÿþò îðãàíè÷åñêoe öå-
ëîå. Êîíöåïòóàëüíîå îñîçíàíèå äåéñòâèòåëüíîñòè è èåðàðõè÷åñêîå 
ðàñïðåäåëåíèå åå ñîñòàâëÿþùèõ â ïëàíå ôîðìèðîâàíèÿ êîíêðåòíî-
ãî ïîíÿòèÿ ïðåäïîëàãàåò ñîçäàíèå íåêîòîðîãî îáðàçà, èëè «ôèãóðû» 
íà ôîíå äðóãèõ îáúåêòîâ. Êàê èçâåñòíî èç ôèëîñîôèè, «îñîçíàâàå-
ìàÿ ôèãóðà (ãåøòàëüò) — ýòî ÿñíîå, æèâîå âîñïðèÿòèå, îáîáùåííûé 
îáðàç èëè ïîíèìàíèå (insight) ÷åãî-ëèáî» [16, ñ. 212] (ïåðåâîä ìîé — 
È. Ì.). Â ôèëîñîôñêîì ïîíèìàíèè ëþáîå ãåøòàëüò-îáðàçîâàíèå åñòü 
êà÷åñòâåííî íîâàÿ ïðîèçâîäíàÿ åãî ãåøòàëüò-êà÷åñòâ [òàì æå, ñ. 41; 
29, ñ. 104]. Â ëèíãâèñòè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ ïîíÿòèå ãåøòàëüòà ââåë 
Äæ. Ëàêîôô â ñâîåé ðàáîòå «Linguistic gestalts», ãäå óòâåðæäàåòñÿ, ÷òî 
ãåøòàëüòû — îäíîâðåìåííî öåëîñòíûå îáðàçîâàíèÿ è äèñïåðñíûå, 
êîòîðûå ïðîÿâëÿþòñÿ â ïðîåêöèÿõ àñïåêòà èññëåäîâàíèÿ [18]. 

Èçó÷åíèå ãåøòàëüò-ïðîåêöèé ïðåäìåòà èññëåäîâàíèÿ â ðàçëè÷-
íûõ àñïåêòàõ åãî ðàññìîòðåíèÿ äàåò âîçìîæíîñòü ïîëó÷èòü ìíîãî-
ìåðíûé ñôîêóñèðîâàííûé ãåøòàëüò ýòîãî îáðàçîâàíèÿ [6; 7; 9]. Ôîð-
ìèðîâàíèå «ôèãóðû ãåøòàëüòà» — ýòî äèíàìè÷åñêèé ïðîöåññ, â õîäå 
êîòîðîãî ïîäâåðãàþòñÿ ïîñëåäîâàòåëüíîìó àíàëèçó ñïåöèôè÷åñêèå 
ïðîÿâëåíèÿ îñîáåííîñòåé èññëåäóåìîãî ôåíîìåíà è âû÷ëåíÿåòñÿ òàê 
íàçûâàåìàÿ «âàæíîñòü», èëè «ïðåãíàíòíîñòü» ãåøòàëüòà. Ïîñëåäíåé 
ïðèíÿòî ñ÷èòàòü èåðàðõè÷åñêîå ðàñïðåäåëåíèå äîìèíàíòíîãî ñâîé-
ñòâà â ôèãóðå ãåøòàëüòà. Èåðàðõè÷åñêîå ðàñïðåäåëåíèå âàæíîñòè, 
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èëè ïðåãíàíòíîñòè, â êîíòóðå öåëîãî îïðåäåëÿåò öåíòð ãåøòàëüòà 
îáúåêòà, êîòîðîìó, â ñâîþ î÷åðåäü, ïðèñóùè îïðåäåëåííûå òèïû ãå-
øòàëüò-êà÷åñòâ. Âåêòîðíîå ñìåùåíèå öåíòðà ãåøòàëüòà ñâèäåòåëü-
ñòâóåò î ñóùåñòâåííûõ èçìåíåíèÿõ â åãî ôèãóðå, è, ñëåäîâàòåëüíî, â 
âîñïðèÿòèè äàííîãî ãåøòàëüòà êàê êîíöåïòà [8; 22]. 

Â ôîêóñå íàñòîÿùåãî èññëåäîâàíèÿ — ðàññìîòðåíèå êîììóíèêà-
òèâíîé ðîëè è ôóíêöèîíèðîâàíèÿ àíòðîïîíèìîâ â õóäîæåñòâåííîì 
äèàëîãå â êà÷åñòâå ñèãíàëîâ, êîòîðûå ñëóæàò äëÿ óñòàíîâëåíèÿ êîí-
òàêòà ìåæäó ïåðñîíàæàìè ñîâðåìåííîãî àíãëîÿçû÷íîãî ðîìàíà â àñ-
ïåêòå ãåøòàëüò-àíàëèçà. 

Îäíîé èç îñíîâíûõ ôóíêöèé àíòðîïîíèìîâ â õóäîæåñòâåííîì 
äèàëîãå âûñòóïàåò îáðàùåíèå ê ñîáåñåäíèêó ïî èìåíè èëè çâàíèþ. 
Ïðîáëåìó ãðàììàòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé îáðàùåíèÿ òàê èëè èíà÷å 
çàòðàãèâàëè â ñâîèõ ðàáîòàõ ðàçëè÷íûå àâòîðû êàê â îòå÷åñòâåííîì 
ÿçûêîçíàíèè, òàê è çà ðóáåæîì (Ì. Â. Ëîìîíîñîâ, À. À. Ïîòåáíÿ, 
È. À. Áîäóýí äå Êóðòåíý, Ë. À. Áóëàõîâñêèé, À. Ò. Àáðàìîâà, Ã. Â. Êàð-
ïþê, Â. Ê. Êóçüìè÷åâà, Æ. Ëåíäåë, Ì. À. Îëèêîâà, À. Â. Ïèìåíîâ, 
Â. Ï. Ïðîíè÷åâ, À. Ã. Ðóäíåâ, Â. Ï. Ïîíîìàðåíêî, À. Õ. Ùåïèí, 
L. R. N. Ashley, M. K. Adler, R. Brown & M. Ford, S. M. Ervin-Tripp, 
A. Gilman & R. Brown è äð.). Òåì íå ìåíåå, íåñìîòðÿ íà çíà÷èòåëüíûé 
âêëàä ëèíãâèñòîâ â òåîðèþ ÿçûêîâîé íîìèíàöèè, ìíîãèå àñïåêòû 
äàííîé ïðîáëåìû òðåáóþò äàëüíåéøåãî èçó÷åíèÿ. 

Àêòóàëüíîñòü äàííîé ðàáîòû ìîòèâèðóåòñÿ êàê âîçðàñòàíèåì èí-
òåðåñà ê èçó÷åíèþ ÿçûêîâîãî èíñòðóìåíòàðèÿ êàê ñðåäñòâà ñóããå-
ñòèâíîãî âîçäåéñòâèÿ íà ãîâîðÿùóþ ëè÷íîñòü, òàê è íåäîñòàòî÷íîé 
èçó÷åííîñòüþ ìåõàíèçìîâ äàííîãî âîçäåéñòâèÿ â àñïåêòå îíîìà-
ñòè÷åñêîé ñèñòåìû õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà. Êðîìå òîãî, äëÿ òåîðèè 
ÿçûêà îáðàùåíèå ê ãåøòàëüò-àíàëèçó ïðåäñòàâëÿåòñÿ âàæíûì è àê-
òóàëüíûì åùå è ïîòîìó, ÷òî ïðåäëîæåííûé ïîäõîä ïîçâîëÿåò îõâà-
òèòü âñþ ñîâîêóïíîñòü ãëóáèííûõ ñâÿçåé, îòíîøåíèé è âíóòðåííèõ 
çàêîíîâ, îïðåäåëÿþùèõ îñíîâíûå ÷åðòû è òåíäåíöèè ðàçâèòèÿ ïðåä-
ìåòà èññëåäîâàíèÿ. Â ñâîþ î÷åðåäü, ãåøòàëüò-ïðîåêöèÿìè ñ÷èòàåì 
êîíêðåòíûå ñâîéñòâà èëè îñîáåííîñòè ôóíêöèîíèðîâàíèÿ äàííîãî 
ïðåäìåòà. 

Öåëüþ èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëåíèå ãðàììàòè÷åñêîãî ñòà-
òóñà àíòðîïîíèìîâ, óïîòðåáëÿåìûõ âèðòóàëüíûìè êîììóíèêàíòàìè 
â ïðîöåññå èõ ðå÷åâîãî âçàèìîäåéñòâèÿ äëÿ íîìèíàöèè äðóã äðóãà, 



524 ISSN 2410–3373 • Çàïèñêè ç îíîìàñòèêè • 2015 • Âèïóñê 18

à òàêæå óñòàíîâëåíèÿ âåêòîðíîãî ñìåùåíèÿ ãåøòàëüò-öåíòðà ïðÿìî-
ãî îáðàùåíèÿ â ðàçëè÷íûõ ïðîåêöèÿõ ðàññìîòðåíèÿ. Öåëü èññëåäî-
âàíèÿ îáóñëîâèëà ïîñòàíîâêó ñëåäóþùèõ çàäà÷: êîíêðåòèçèðîâàòü 
ïîíÿòèå îáðàùåíèÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå, äåòåðìèíèðîâàòü ñèíòàê-
ñè÷åñêóþ ðîëü ïðÿìîãî îáðàùåíèÿ, ñèñòåìàòèçèðîâàòü ôîðìû îáðà-
ùåíèÿ ñ óñòàíîâëåíèåì ïðåãíàíòíîñòè â êîíòóðå ãåøòàëüòà àíòðîïî-
íèìîâ â ïðîåêöèè îáðàùåíèÿ. 

Îáúåêòîì èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿþòñÿ àíòðîïîíèìû â õóäîæåñòâåí-
íîì äèàëîãå ñîâðåìåííîãî àíãëîÿçû÷íîãî ðîìàíà, ïðåäìåòîì — 
ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ ðîëü ïðÿìîãî îáðàùåíèÿ â îðèãèíàëüíîì 
àíãëîÿçû÷íîì õóäîæåñòâåííîì äèàëîãå. Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ 
ïîñëóæèëè 2000 àíòðîïîíèìîâ, îòîáðàííûå ìåòîäîì ñïëîøíîé âû-
áîðêè èç ïåðñîíàæíîãî äèàëîãà ñîâðåìåííîãî àíãëîÿçû÷íîãî ðîìà-
íà. ßâëÿÿñü ãðàììàòè÷åñêîé óíèâåðñàëèåé, ôåíîìåí àäðåñàöèè èëè 
îáðàùåíèå èñïîëüçóåòñÿ â ïðîöåññå îáùåíèÿ âñåìè ãðóïïàìè êîììó-
íèêàíòîâ. Â åñòåñòâåííûõ óñëîâèÿõ îäíèì èç ñóùåñòâåííûõ ìîìåí-
òîâ êîììóíèêàöèè ÿâëÿåòñÿ óñòàíîâëåíèå ðå÷åâîãî êîíòàêòà ìåæäó 
ãîâîðÿùèì è ñëóøàþùèì. Ïðè ýòîì, îáðàùåíèå îáû÷íî èíòåðïðå-
òèðóåòñÿ êàê ñïåöèàëèçèðîâàííîå ñðåäñòâî âîçäåéñòâèÿ íà àäðåñàí-
òà. Èñïîëüçîâàíèå îáðàùåíèÿ â ïåðâîíà÷àëüíîé ôàçå êîììóíèêàöèè 
îáùåïðèçíàííî ñ÷èòàåòñÿ «ìàêñèìîé âåæëèâîñòè», óñòàíàâëèâàþ-
ùåé ñâÿçü ìåæäó îáùàþùèìèñÿ, áëàãîäàðÿ ÷åìó ñîîáùåíèå ïîëó÷à-
åò òî÷íûé àäðåñ, òî åñòü ïåðåäàåòñÿ ãîâîðÿùèì ñ êîíêðåòíîé öåëüþ 
âïîëíå êîíêðåòíîìó ëèöó. Êîíòàêòîóñòàíàâëèâàþùóþ, ôàòè÷åñêóþ 
ôóíêöèþ îáðàùåíèÿ îòìå÷àëè â ñâîèõ ðàáîòàõ Ã. Ã. Ïî÷åïöîâ [10], 
Ò. Ä. ×õåòèàíè [13], Í. Ì. Ôèðñîâà [12] è äðóãèå. 

Èçâåñòíî, ÷òî âî ìíîãèõ ÿçûêàõ, â òîì ÷èñëå è â äðåâíåé ëàòû-
íè, äðåâíåãðå÷åñêîì, à â íàñòîÿùåå âðåìÿ — è â íåêîòîðûõ ñëàâÿí-
ñêèõ ÿçûêàõ, ñóùåñòâóåò îñîáûé ïàäåæ, òàê íàçûâàåìûé «âîêàòèâ» 
èëè «çâàòåëüíûé ïàäåæ». Íàïðèìåð: Ïåòðå! — óêðàèíñêèé ÿçûê; 
Pietrze! — ïîëüñêèé ÿçûê. Â àíãëèéñêèé ÿçûê ôîðìà âîêàòèâà áûëà 
ìåõàíè÷åñêè ïåðåíåñåíà èç ëàòûíè è íàøëà ñâîå îòðàæåíèå â õóäî-
æåñòâåííîé ëèòåðàòóðå1. 

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ïðåäñòàâëåííîå èññëåäîâàíèå íàïðàâëåíî, 
ïðåæäå âñåãî, íà èçó÷åíèå ôóíêöèîíàëüíîé ðîëè àíòðîïîíèìîâ â õó-

1 Ñì., íàïðèìåð, îáðàùåíèå Àëèñû ê ìûøè â Carroll L. Allice’s Advetures in Wonder-
land / Carroll L. — M.: Progress Publishers, 1979. — 234 ñ.
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äîæåñòâåííîì äèàëîãå ñêâîçü ïðèçìó ãåøòàëüò-àíàëèçà, õîëèñòè÷å-
ñêèé ïîäõîä ê ðåøåíèþ ïîñòàâëåííîé çàäà÷è òðåáóåò, ïðåæäå âñåãî, 
ðàññìîòðåíèÿ ãðàììàòè÷åñêîãî ÿâëåíèÿ îáðàùåíèÿ â ñîâðåìåííîì 
àíãëèéñêîì ÿçûêå. 

Â ñåãîäíÿøíåé ëèíãâèñòèêå «îáðàùåíèå» îïðåäåëÿåòñÿ îáû÷íî 
êàê «ñëîâî èëè ñî÷åòàíèå ñëîâ, íàçûâàþùåå ëèöî (ðåæå ïðåäìåò), ê 
êîòîðîìó àäðåñîâàíà ðå÷ü. Îáðàùåíèÿìè ñëóæàò ñîáñòâåííûå èìåíà 
ëþäåé, íàçâàíèÿ ëèö ïî ñòåïåíè ðîäñòâà, ïî ïîëîæåíèþ â îáùåñòâå, 
ïî ïðîôåññèè, çàíÿòèþ, äîëæíîñòè, çâàíèþ, ïî íàöèîíàëüíîìó èëè 
âîçðàñòíîìó ïðèçíàêó, ïî âçàèìîîòíîøåíèþ ëþäåé è ò. ä.; íàçâàíèÿ 
èëè êëè÷êè æèâîòíûõ; íàçâàíèÿ ïðåäìåòîâ èëè ÿâëåíèé íåæèâîé 
ïðèðîäû, îáû÷íî â ýòèõ ñëó÷àÿõ îëèöåòâîðÿåìûõ; ãåîãðàôè÷åñêèå 
íàèìåíîâàíèÿ è ò. ä.» [28, ñ. 165]. Óæå èç ñêàçàííîãî çäåñü ÿñíî, ÷òî 
â êà÷åñòâå îáðàùåíèÿ ìîæåò ôóíêöèîíèðîâàòü ëþáîå íîìèíàòèâíîå 
âûñêàçûâàíèå, îáîçíà÷àþùåå ëèöî, ê êîòîðîìó îáðàùåíà ðå÷ü. 

Â ïðîöåññå èññëåäîâàíèÿ óñòàíîâëåíî, ÷òî, õîòÿ àíòðîïîíèìû 
ñîñòàâëÿþò ïðåâàëèðóþùåå áîëüøèíñòâî ïðÿìûõ îáðàùåíèé â õóäî-
æåñòâåííîì äèàëîãå, ïðèìåðíî 8 % îò îáùåãî êîëè÷åñòâà îáðàùåíèé 
ñîñòàâëÿþò íåîïðåäåëåííûå (à) è ëè÷íûå (á) ìåñòîèìåíèÿ, íàïðè-
ìåð: (a) — Somebody, close the door! (W. C. Tuttle) è (á) — You, awful brute! 
(G. Heyer). Ïîëó÷åííûå äàííûå óáåæäàþò â íåîáõîäèìîñòè êàê ïå-
ðåñìîòðà ñàìîé äåôèíèöèè îáðàùåíèÿ, òàê è åãî ìîðôîëîãè÷åñêîãî 
âûðàæåíèÿ â ïðåäëîæåíèè. 

Îñîáîå çíà÷åíèå çäåñü ïðèîáðåòàåò îïðåäåëåíèå ñèíòàêñè÷åñêîé 
ðîëè îáðàùåíèÿ â ïðåäëîæåíèè. Íå îïðåäåëÿÿ ãðàììàòè÷åñêîãî ñòà-
òóñà âêëþ÷åííîãî â ñîñòàâ ïðåäëîæåíèÿ îáðàùåíèÿ, âñå èçâåñòíûå 
íàì èññëåäîâàòåëè åäèíîäóøíî èñêëþ÷àþò åãî èç ïåðå÷íÿ ÷ëåíîâ 
ïðåäëîæåíèÿ è îáû÷íî ðàññìàòðèâàþò åãî êàê «íåçàâèñèìûé ýëåìåíò 
ïðåäëîæåíèÿ» [28, ñ. 165; 15, ñ. 395, 578, ñ. 482; 6, ñ. 228]. Èçîëèðîâàí-
íîå æå îáðàùåíèå îáû÷íî ðàññìàòðèâàåòñÿ â ÷èñëå «ñëîâ-ïðåäëîæå-
íèé» [2, ñ. 64], «êâàçè-ïðåäëîæåíèé» [3, ñ. 174–176] èëè «àìîðôíûõ 
ïðåäëîæåíèé» [17, ñ. 105]. 

Òàê, âîçíèêàåò âîïðîñ: êàê, â òàêîì ñëó÷àå, ðàññìàòðèâàòü somebody 
â ïðåäëîæåíèè òèïà Somebody close the door (J. Heller). Àíàëîãè÷íûå 
ïðèìåðû âñòðå÷àåì è ñ àíòðîïîíèìàìè: Jemmy think! (G. Heyer). Äëÿ 
ðàññìîòðåíèÿ ýòîãî è ïîäîáíûõ ïðåäëîæåíèé íåîáõîäèìî îáðàòèòü-
ñÿ ê ïðîáëåìå ÷ëåíîâ ïðåäëîæåíèÿ. Ïîñêîëüêó îáðàùåíèå îáû÷íî 
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ìîðôîëîãè÷åñêè âûðàæåíî íîìèíàòèâíîé ÷àñòüþ ðå÷è, íàçûâàÿ àê-
òàíòà äåéñòâèÿ â ïðåäëîæåíèè, ëîãè÷íî áóäåò ïðîàíàëèçèðîâàòü, êàê 
îíî ñîîòíîñèòñÿ ñ ïîäëåæàùèì. Íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûì ÿâëÿ-
åòñÿ ïîíèìàíèå ïîäëåæàùåãî êàê ïðåäìåòà ìûñëè, êîòîðûé èãðàåò 
ãëàâåíñòâóþùóþ ðîëü â ïðåäèêàòèâíîì ÿäðå [20, ñ. 380]. Îòìåòèì, 
÷òî ïðèìåðíî â 96 % ñëó÷àåâ ïîäëåæàùåå îòñóòñòâóåò â èìïåðàòèâ-
íûõ ïðåäëîæåíèÿõ ââèäó òîãî, ÷òî îíî îäíîçíà÷íî îïðåäåëåííî. Ïðè 
ýòîì, â 81 % èìïåðàòèâíûõ ïðåäëîæåíèé, â êîòîðûõ ýëëèïòèðîâà-
íî ïîäëåæàùåå, ïðèñóòñòâóåò îáðàùåíèå. Íàïðèìåð: Look here, brat 
(G. Heyer); Come in, Dino (M. Eberhardt); Listen, Doctor (N. Lofts). 

Ðàññìàòðèâàÿ îáðàùåíèå êàê îäíî èç íåïðåìåííûõ óñëîâèé ðå-
÷åâîãî àêòà, Äæ. Ñåðëü àíàëèçèðóåò åãî íàðàâíå ñ îñíîâíûì äåÿòå-
ëåì ïðîöåññà, òî åñòü ñ ïîäëåæàùèì. Ñðàâíèì ïðåäëîæåíèÿ: You stole 
the money. è ïðèâåäåííîå Äæ. Ñåðëåì You take the money. Ïî ìíåíèþ 
àâòîðà, ñ òî÷êè çðåíèÿ ïñèõîëîãè÷åñêîé òðàêòîâêè, îáðàùåíèå ïðè-
ðàâíèâàåòñÿ ê àêòàíòó äåéñòâèÿ [24]. Êðîìå òîãî, áîëüøèíñòâî ëèí-
ãâèñòîâ ê õàðàêòåðèñòèêå ïîäëåæàùåãî äîáàâëÿþò óêàçàíèå íà åãî 
«ïðåäìåòíîñòü èëè âåùíîñòü» â øèðîêîì ñìûñëå ñëîâà [5, ñ. 104; 
24, ñ. 131; 17, ñ. 72]. Ñëåäîâàòåëüíî, âñå èññëåäîâàòåëè òàê èëè èíà÷å 
ñêëîíÿþòñÿ ê ìûñëè î òîì, ÷òî ïîäëåæàùåå ïðÿìî èëè êîñâåííî ñî-
îòíîñèòñÿ ñ ñóáñòàíöèåé. 

Àíàëèç ôàêòè÷åñêîãî ìàòåðèàëà óáåäèòåëüíî ïîêàçûâàåò, ÷òî ëþ-
áîå îáðàùåíèå òàêæå ìîæåò áûòü ñîîòíåñåíî ñ ñóáñòàíöèåé. Íà ýòîò 
ôàêò óêàçûâàþò è òàêèå èññëåäîâàòåëè êàê À. Ìàðêâàðäò [21, ñ. 261], 
Ð. Êâåðê [25, ñ. 169], Ë. Ðè÷àðäñîí [23, ñ. 64]. Çàìåòèì, ÷òî â ãðàì-
ìàòèêå «Duden» â ñàìîì îïðåäåëåíèè îáðàùåíèÿ â êà÷åñòâå ñóùå-
ñòâåííîãî ãðàììàòè÷åñêîãî ïðèçíàêà óêàçûâàåòñÿ «ïðåäìåòíîñòü» 
[30, ñ. 311]. Èñõîäÿ èç çàêîíîâ ýëåìåíòàðíîé ëîãèêè î òîì, ÷òî, åñëè 
äâå ôèãóðû ïîäîáíû òðåòüåé, òî îíè ïîäîáíû ìåæäó ñîáîé, ìîæíî 
ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî îáðàùåíèå âïîëíå ñîîòíîñèòñÿ ñ ãðàììà-
òè÷åñêèì ïîäëåæàùèì ïðåäëîæåíèÿ. Áîëåå òîãî, äåòàëüíîå èçó÷å-
íèå ñåìàíòèêè îáðàùåíèÿ íà îáøèðíîì ôàêòè÷åñêîì ìàòåðèàëå, íå 
ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü î êàêèõ áû òî íè áûëî ñóùåñòâåííûõ ðàçëè÷èÿõ 
ìåæäó îáðàùåíèåì è ïîäëåæàùèì â ðàìêàõ âûñêàçûâàíèÿ. Â äàííîì 
ñëó÷àå îáðàùåíèå ìîæíî ñêîðåå êëàññèôèöèðîâàòü êàê îñîáóþ ôîð-
ìó ïîäëåæàùåãî, óïîòðåáëÿåìóþ äëÿ àêöåíòóàöèè äåÿòåëÿ â ïðåäëî-
æåíèè. 
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Î÷åâèäíî, ÷òî ïî òèïó îáðàùåíèÿ, óïîòðåáëåííîãî â ñîñòàâå 
ïðåäëîæåíèÿ èëè èçîëèðîâàííî, ìîæíî ñóäèòü î õàðàêòåðå àäðå-
ñàöèè ñëóøàòåëÿ ñî ñòîðîíû ãîâîðÿùåãî. Â íàñòîÿùåé ðàáîòå îáî-
áùåííûé ãåøòàëüò óïîòðåáëåííûõ â õóäîæåñòâåííîì äèàëîãå ðîìàíà 
îáðàùåíèé àíòðîïîíèìè÷åñêîãî õàðàêòåðà ðàññìàòðèâàëñÿ â ñëå-
äóþùèõ ïðîåêöèÿõ: ìîðôîëîãè÷åñêîé ðåïðåçåíòèðîâàííîñòè, ïðÿìîé 
íîìèíàöèè, ñóáúåêòèâíîé îöåíêè ñëóøàþùåãî ñî ñòîðîíû ãîâîðÿùåãî 
(ñì. ðèñ. 1–3). Ïðåäñòàâëåííûå íà ðèñóíêàõ óêàçàííûå òèïû ïðîåê-
öèé ïîñòðîåíû ïî ïðèíöèïàì «êðóãîâ Ýðåíôåëüñà» [14], ñîîòâåòñò-
âóþùèì ÷àñòîòíûì àðåàëàì óïîòðåáëåíèÿ òîãî èëè èíîãî òèïà îáðà-
ùåíèÿ (ïîäðîáíåå î ñõåìàòè÷åñêîì èçîáðàæåíèè ãåøòàëüòîâ ñì. [7]). 

 
Ðèñ. 1. Ìîðôîëîãè÷åñêàÿ ãåøòàëüò-ïðîåêöèÿ àíãëèéñêîãî îáðàùåíèÿ 

Ïðèìåðû ê Ðèñ. 1: 
N — Harry, do you hear it? (J. Rowling) 
P — Somebody, pour me some whisky! (C. Brown) 
A — Honey, go to bed and be a good girl. (J. Lindsey) 

Îáîçíà÷èì âñþ ñîâîêóïíîñòü çàñâèäåòåëüñòâîâàííûõ îáðàùåíèé 
â âèäå êðóãîâ, èç öåíòðà êàæäîãî èç êîòîðûõ (òî÷êà Î) ïðîâåäåíî ïî 
òðè îñè, óñëîâíî ïðèíèìàåìûå çà 100 %. Ïðè ýòîì, êàæäàÿ èç îñåé 
ñîîòâåòñòâóåò îïðåäåëåííîìó òèïó îáðàùåíèÿ. Íà êàæäîé èç îñåé â 
ïðîöåíòàõ îòëîæèì ÷àñòîòíîñòü óïîòðåáëåíèÿ ñîîòâåòñòâóþùèõ òè-
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ïîâ îáðàùåíèé. Ñîîòâåòñòâåííî, â ïåðâîì êðóãå ïîëó÷àåì âåêòîðà: 
În íà îñè ON (îáðàùåíèÿ, âûðàæåííûå ñóùåñòâèòåëüíûì), Îp íà 
îñè OP (îáðàùåíèÿ, âûðàæåííûå ìåñòîèìåíèåì), Îa íà îñè OÀ (îá-
ðàùåíèÿ, âûðàæåííûå ïðèëàãàòåëüíûì è äðóãèìè ÷àñòÿìè ðå÷è). 
Ñîåäèíèâ ïîëó÷åííûå òî÷êè n, p, a, ïîëó÷èì àðåàë óïîòðåáëåíèÿ 
ðàçëè÷íûõ òèïîâ îáðàùåíèÿ â äèàëîãå â ïðîåêöèè ìîðôîëîãè÷åñêîé 
ðåïðåçåíòèðîâàííîñòè (ðèñ. 1). Àíàëîãè÷íî, â ïðîåêöèè ïðÿìîé íî-
ìèíàöèè âûäåëÿåì âåêòîðà Îf íà îñè OF (ôàìèëèÿ, èìÿ), Or íà îñè 
OR (äîëæíîñòü, çâàíèå, ðàíã), Oni íà îñè ONi (ïðîçâèöà), (ðèñ. 2), à â 
ïðîåêöèè ñóáúåêòèâíîé îöåíêè — âåêòîðû Oe(0) íà îñè OE(0) (íåé-
òðàëüíàÿ îöåíêà), Oe(+) íà îñè OE(+) (ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà), Oe(-) 
íà îñè OE(-) (îòðèöàòåëüíàÿ îöåíêà) (ðèñ. 3). 

 

Ðèñ. 2. Íîìèíàòèâíàÿ ãåøòàëüò-ïðîåêöèÿ àíãëèéñêîãî îáðàùåíèÿ 

Ïðèìåðû ê Ðèñ. 2: 
F — «Oh, Dolly,» I said (J. Lark) 
Ni — I see it, Scout! I see it –. (H. Lee) 
R — Constable! Do tell me, Constable, do you suspect him? 
(A. Christie) 

Àíàëèç ïðåäñòàâëåííîé ìîðôîëîãè÷åñêîé ïðîåêöèè îáðàùåíèÿ 
óáåæäàåò, ÷òî ãåøòàëüò-öåíòð ñìåùåí â ñòîðîíó îáðàùåíèé, âûðà-
æåííûõ èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì (73,4 %), â òî âðåìÿ êàê äðóãèå 
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÷àñòè ðå÷è ðåïðåçåíòèðîâàíû ñëàáî, ñîñòàâëÿÿ â ñîâîêóïíîñòè 7,5 % 
(ìåñòîèìåíèÿ) è 19,1 % (ïðèëàãàòåëüíûå è äð. ÷àñòè ðå÷è), ñîîòâåò-
ñòâåííî. Ýòîò ôàêò ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî ãåøòàëüò-ñâîéñòâîì 
îáðàùåíèé ÿâëÿåòñÿ òî÷íàÿ ïðåäìåòíîñòü îáúåêòà ðå÷è. 

 
Ðèñ. 3. Ñóáúåêòíî-îöåíî÷íàÿ ãåøòàëüò-ïðîåêöèÿ àíãëèéñêîãî îáðàùåíèÿ 

Ïðèìåðû ê Ðèñ. 3: 
E(0) — Mother, are you ready? (J. Lark) 
E(+) — My sweet child, pray sit still. (E. Blyton) 
E(-) — Bad, bad Ali! How could you? (M. Adams) 

Â ïðîåêöèè ïðÿìîé íîìèíàöèè ïðåâàëèðóþò ôàìèëüíûå è 
èìåííûå îáðàùåíèÿ, ñîñòàâëÿþùèå îêîëî ïîëîâèíû âñåõ ïðåä-
ìåòíûõ îáðàùåíèé (54,6 %), î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóåò ÿâíîå ñìåùåíèå 
ãåøòàëüò-öåíòðà. Îáðàùåíèÿ-ïðîçâèùà óïîòðåáëÿþòñÿ ïðèìåðíî â 
ïîëòîðà ðàçà ðåæå è ñîñòàâëÿþò 30,6 %. Îáðàùåíèÿ ïî çâàíèþ èëè 
äîëæíîñòè íàèìåíåå ÷àñòîòíû è ñîñòàâëÿþò âñåãî 14,8 % îò âñåãî 
èññëåäîâàòåëüñêîãî êîðïóñà. Òàêèì îáðàçîì, ïðåãíàíòíîñòü ãåø-
òàëüòà â äàííîé ïðîåêöèè — ýòî ïðÿìàÿ íîìèíàöèÿ îáúåêòà ðå÷è. 
Èñõîäÿ èç òîãî, ÷òî è ïðîçâèùà, è ôàìèëüíûå è èìåííûå îáðàùå-
íèÿ ïî ñâîåé ñóòè ÿâëÿþòñÿ àíòðîïîíèìàìè, ìîæíî ãîâîðèòü îá 
àíòðîïîíèìè÷åñêîé ïðåãíàíòíîñòè ãåøòàëüòà àíãëîÿçû÷íîãî îáðà-
ùåíèÿ. 
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Âñòóïàÿ â ðàçãîâîð äðóã ñ äðóãîì, êîììóíèêàíòû íå ïðîñòî áåñå-
äóþò, à ÿâëÿþòñÿ êîìïîíåíòàìè îïðåäåëåííîé îáùåñòâåííîé àíòðî-
ïîöåíòðè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè, â êîòîðîé îíè âûðàæàþò ñâîè ñèìïà-
òèè è àíòèïàòèè. Êàê ïîêàçûâàåò àíàëèç, â ïðîåêöèè ñóáúåêòèâíîé 
îöåíêè àäðåñàòà îáðàùåíèÿ íàáëþäàåòñÿ âåêòîðíîå ñìåùåíèå â ñòî-
ðîíó íåéòðàëüíîãî îòíîøåíèÿ ê ñîáåñåäíèêó (65,2 %), ïîçèòèâíîå 
âîñïðèÿòèå ñîáåñåäíèêà ðåïðåçåíòèðóåòñÿ â îáðàùåíèè â 23,5 %, à 
ÿâíî íåãàòèâíàÿ àäðåñàöèÿ — â 11,3 % ñëó÷àåâ. 

Î÷åâèäíî, ÷òî, ÷åì áîëüøå ïðîåêöèé ïðåäìåòà èçó÷åíèÿ ïîä-
âåðãàåòñÿ àíàëèçó, òåì áîëåå òî÷íûì è ïîëíûì áóäåò ãåøòàëüò ýòîãî 
ïðåäìåòà. Âìåñòå ñ òåì, óæå ïðåäñòàâëåííûå âûøå ïðîåêöèè ôóíê-
öèîíèðîâàíèÿ îáðàùåíèÿ â õóäîæåñòâåííîì äèàëîãå ïîçâîëÿþò 
ïðîãíîçèðîâàòü åãî ìíîãîìåðíûé ãåøòàëüò, â êîòîðîì íàáëþäàåòñÿ 
îáùåå ñìåùåíèå ãåøòàëüò-öåíòðà â ñòîðîíó òî÷íîé ïðåäìåòíîñòè, 
êîíêðåòíîé íîìèíàöèè, àíòðîïîíèìè÷íîñòè è íåéòðàëüíîãî âîñ-
ïðèÿòèÿ ñîáåñåäíèêà. Äàííûé ïîäõîä, ïîìèìî âíåøíåé íàãëÿäíî-
ñòè â ñîçäàíèè âèðòóàëüíîé ìîäåëè èçó÷àåìîãî ôåíîìåíà, îòâå÷à-
åò îñíîâíûì ïðèíöèïàì òåîðèè ïîçíàíèÿ. Êîìïëåêñíûé ãåøòàëüò 
ëèíãâèñòè÷åñêîãî ÿâëåíèÿ ðàñêðûâàåò ñîâîêóïíîñòü ãëóáèííûõ 
ñâÿçåé, îòíîøåíèé è âíóòðåííèõ çàêîíîâ, îïðåäåëÿþùèõ îñíîâíûå 
÷åðòû è òåíäåíöèè ðàçâèòèÿ ïðåäìåòà èññëåäîâàíèÿ. Òàêèì îáðàçîì, 
ðåçóëüòàòû ãåøòàëüò-àíàëèçà óêàçûâàþò íà íåîáõîäèìîñòü íåêîòî-
ðîãî ïåðåîñìûñëåíèÿ ïîíèìàíèÿ îáðàùåíèÿ êàê ëèíãâèñòè÷åñêîãî 
è ÿçûêîâîãî ôåíîìåíà è äîïóñêàþò îïðåäåëåíèå ïðîòîòèïè÷åñêîãî 
îáðàùåíèÿ â àíãëîÿçû÷íîì õóäîæåñòâåííîì äèàëîãå êàê àíòðîïî-
íèìà, õàðàêòåðèçóþùåãîñÿ òî÷íîé ïðåäìåòíîñòüþ è ÷åòêîñòüþ íî-
ìèíàöèè è âûðàæàþùåãî íåéòðàëüíóþ èëè ïîëîæèòåëüíóþ îöåíêó 
àäðåñàòà âûñêàçûâàíèÿ. Ñäåëàííûå âûâîäû îòíîñèòåëüíî ïðèðîäû 
ñàìîãî îáðàùåíèÿ ïîçâîëÿþò âûäåëèòü êîíöåïòóàëüíóþ ñóùíîñòü 
àíòðîïîíèìè÷åñêèõ îáðàùåíèé êàê ïðåäìåòíî-îïðåäåëåííóþ, íåé-
òðàëüíî-ïîëîæèòåëüíóþ íîìèíàöèþ ñóáúåêòà. 

Â êà÷åñòâå ïåðñïåêòèâ íàøåé ðàáîòû ìû ðàññìàòðèâàåì ïðàêòè-
÷åñêîå ïðèìåíåíèå ãåøòàëüò-òåîðèè â ðàçëè÷íûõ àñïåêòàõ ëèíãâè-
ñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé, ÷òî ïîçâîëèò ïîäíÿòüñÿ íà íîâûé óðîâåíü 
ìåíòàëüíîãî âîñïðèÿòèÿ ÿçûêîâûõ è ðå÷åâûõ ôåíîìåíîâ. 
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Ðåçþìå 
Ó ïðåäñòàâëåí³é ñòàòò³ ðîçãëÿäàºòüñÿ ïðîáëåìà ôóíêö³îíóâàííÿ àíòðî-

ïîí³ì³â â ãðàìàòè÷í³é ôóíêö³¿ ïðÿìîãî çâåðòàííÿ â àíãë³éñüê³é ìîâ³. Íîâèçíà 
ðîáîòè ïîëÿãàº â ðîçãëÿä ÿâèùà, ùî âèâ÷àºòüñÿ, êð³çü ïðèçìó ãåøòàëüò-
òåîð³¿. Ó ôîêóñ³ äîñë³äæåííÿ çíàõîäèòüñÿ êîìóí³êàòèâíà ðîëü àíãë³éñüêèõ 
àíòðîïîí³ì³â â îðèã³íàëüíîìó ä³àëîç³ ñó÷àñíîãî àíãëîìîâíîãî ðîìàíó. Àêòó-
àëüí³ñòü âèêîíàíîãî äîñë³äæåííÿ ìîòèâóºòüñÿ çðîñòàþ÷èì ³íòåðåñîì äî 
âèâ÷åííÿ ïðÿìîãî çâåðòàííÿ ÿê ³íñòðóìåíòó ìîæëèâî¿ ìåíòàëüíî¿ ñóãåñò³¿, 
à òàêîæ âèò³êàº ³ç çàãàëüíî¿ îð³ºíòàö³¿ ñó÷àñíèõ ë³íãâ³ñòè÷íèõ ñòóä³é íà 
ðîçêðèòòÿ ãëèáèííèõ çâ'ÿçê³â ì³æ ìåíòàëüíèìè ñòðóêòóðàìè ëþäñüêî¿ ñâ³-
äîìîñò³ òà ¿õíüîþ îá’ºêòèâàö³ºþ â ìîâ³ ³ ìîâëåíí³. Ìåòîþ äîñë³äæåííÿ º 
âèçíà÷åííÿ ãðàìàòè÷íîãî ñòàòóñó àíòðîïîí³ì³â, âæèâàíèõ â³ðòóàëüíèìè 
êîìóí³êàíòàìè â ïðîöåñ³ ¿õíüî¿ ìîâëåííºâî¿ âçàºìîä³¿ äëÿ íîì³íàö³¿ îäèí îä-
íîãî, à òàêîæ âñòàíîâëåííÿ âåêòîðíîãî çñóâó ãåøòàëüò-öåíòðó ïðÿìîãî 
çâåðòàííÿ â ð³çíèõ ïðîåêö³ÿõ ðîçãëÿäó. Àâòîð ïîêàçóº, ùî â ïðîöåñ³ ñîö³àëüíî¿ 
âçàºìîä³¿ êîìóí³êàíòè ñòàþòü êîìïîíåíòàìè ïåâíî¿ àíòðîïîöåíòðè÷íî¿ 
ä³ÿëüíîñò³, òà ðîáèòü âèñíîâîê ùîäî êîíöåïòóàëüíî¿ ñóò³ ïðîòîòèïîâîãî 
àíãë³éñüêîãî çâåðòàííÿ ÿê ë³íãâ³ñòè÷íîãî ôåíîìåíó. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: àíòðîïîí³ì, ïðÿìå çâåðòàííÿ, ãåøòàëüò-òåîð³ÿ, ïðîåê-
ö³ÿ íîì³íàö³¿, ãåøòàëüò-öåíòð. 
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PRAY, SAY MY NAME: ANTHROPONYMS, DIRECT ADDRESS, AND 
GESTALT ANALYSIS 

Abstract 
The presented article looks at the problem of anthroponyms operating in the 

grammatical function of direct address in English. The novelty of this research con-
sists in highlighting the phenomenon under study through the prism of Gestalt theory. 
The paper is focused upon the communicative role of the English anthroponyms in 
dialogical space of the contemporary original English novel. The urgency of the in-
vestigation undertaken is motivated by the growing interest in studying direct address 
as an instrument of possible mental suggestion and alsî follows from the general ori-
entation of modern linguistics towards disclosing deep links existing between mental 
structures in human mind and their objectivisation on the levels of language and 
speech. The objective of the given investigation consists in determining the grammat-
ical status of anthroponyms used by virtual communicants in their speech intercourse 
for nominating each other, and in establishing the vector shift of the Gestalt centre 
of the direct address in different projections of vision. The author argues that in the 
process of their social interaction the communicants become components of a certain 
anthropocentric activity, and makes conclusions as to the conceptual nature of the 
prototypic English direct address as linguistic phenomenon. The obtained results of 
the research testify to a prominent future of applying Gestalt analysis to linguistic 
investigations and show the prospects of the paper as analyzing other language and 
speech phenomena through the prism of Gestalt theory. 

Key-words: anthroponym, direct address, Gestalt theory, projection of nomina-
tion, Gestalt centre. 
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